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See the notice on TED website

46886-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Ajoneuvojen ja niihin liittyvien laitteiden korjaus, huolto ja muut palvelut – 
Следгаранционно сервизно и техническо обслужване, профилактика, диагностика и ремонт 
на моторни превозни средства, собственост на ТП „ДГС-Триград“ (в т.ч. мотоциклети, 
автомобили, микробуси, камиони, самосвали, каросерии, ремаркета и полуремаркета), 
включително доставка на резервни части и консумативи, за срок от 24 месеца
OJ S 15/2026 22/01/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО-
ТРИГРАД"
Sähköposti: dgstrigrad@ucdp-smolian.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Следгаранционно сервизно и техническо обслужване, профилактика, 
диагностика и ремонт на моторни превозни средства, собственост на ТП „ДГС-Триград“ 
(в т.ч. мотоциклети, автомобили, микробуси, камиони, самосвали, каросерии, ремаркета 
и полуремаркета), включително доставка на резервни части и консумативи, за срок от 24 
месеца
Kuvaus: Предмет на обществената поръчка e „Следгаранционно сервизно и техническо 
обслужване, профилактика, диагностика и ремонт на моторни превозни средства, 
собственост на ТП „ДГС-Триград“ (в.т.ч. мотоциклети, автомобили, микробуси, камиони, 
самосвали, каросерии, ремаркета и полуремаркета), включително доставка на резервни 
части и консумативи, за срок от 24 месеца“. Подробно описание на услугите и 
свързаните с тях доставки на резервни части консумативи се съдържа в Техническата 
спецификация на поръчката (Приложение №1), която е неразделна част от настоящата 
документация за участие.
Menettelyn tunniste: 783d2112-c852-4976-a8cc-1e7e4c80959b
Sisäinen tunniste: 552853
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50100000 Ajoneuvojen ja niihin liittyvien laitteiden korjaus, huolto 
ja muut palvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Смолян (BG424)
Maa: Bulgaria

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/46886-2026
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Lisätiedot: Мястото на изпълнение на услугите, предмет на поръчката, е автосервиза, 
посочен от Изпълнителя, който трябва да бъде с административен адрес
/местонахождение на не по-голямо пътно разстояние от 30 км. от с. Триград, общ. 
Девин, обл. Смолян. Мястото на доставките на резервни части и консумативи при заявка 
от Възложителя е франко административната сграда на ТП „ДГС-Триград“, находяща се 
в с. Триград, п.к.4825, общ. Девин, обл. Смолян.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 20 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Други основания за отстраняване от участие Освен на основанията по чл. 
54 и 55 от ЗОП, възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията (чл. 107, т. 1 от ЗОП); 2. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката - чл. 107, т. 2, б. “а“ от ЗОП; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към чл. 115 на ЗОП 
(чл. 107, т. 2, б. “б“ от ЗОП); 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП, или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП (чл. 
107, т. 3 от ЗОП); 4. участници, които са свързани лица (чл. 107, т. 4 от ЗОП); 5. 
участник, подал оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително 
за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, т. 5 от ЗОП); 6. лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 7. участник, за 
когото важи забрана за сключване на договор, съгласно чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) 
№ 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Забраната се прилага и спрямо 
подизпълнители, доставчици или образувания, чийто капацитет се използва в 
съответствие със ЗОП, когато участието им в изпълнението на поръчката е повече от 10 
% от нейната стойност. Изключения са допустими при условията на чл. 5к, пар. 2 във вр. 
с чл. 9 от Регламента. 2. Гаранция за изпълнение. Условия и размер. Гаранцията за 
изпълнение на договора, определена съгласно чл.111, ал.2 и ал.5 от ЗОП, е парична 
сума, банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението, чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя по избор на участника, избран за изпълнител. 
Гаранцията е в размер на 5 % (пет процента) от стойността на договора за възлагане на 
обществената поръчка, без ДДС. Задължение за представяне на гаранция за 
изпълнение възниква само за участника, определен за изпълнител на обществената 
поръчка. Гаранцията се предоставя в една от следните форми: 1. парична сума; 2. 
банкова гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. В случай, че 
изпълнителят избере представянето на гаранция под формата на парична сума или 
банкова гаранция, същата може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на 
трето лице - гарант. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо 
лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, 
съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и 
сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. В съответствие с разпоредбата на чл.47, ал.4 от 
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ЗОП, участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към дейностите, 
предмет на поръчката, както следва: - относно задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки: Национална агенция по приходите, информационен телефон на НАП - 0700 
18 700; интернет адрес:  - относно задълженията, опазване на околната www.nap.bg;
среда: Министерство на околната среда и водите: Информационен център на МОСВ: 
работи с посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч. на адрес: гр. София 1000, бул. 
"Княгиня Мария Луиза" № 22, телефон: 02/ 940 6237; интернет адрес: www.moew.

 - относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: government.bg
Министерство на труда и социалната политика: интернет адрес: http://www.mlsp.

 София 1051, ул. Триадица №2, телефон: 02/8119 443.government.bg,
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Petos: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
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съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Konkurssi: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Varat selvitysmiehen hallinnassa: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Следгаранционно сервизно и техническо обслужване, профилактика, 
диагностика и ремонт на моторни превозни средства, собственост на ТП „ДГС-Триград“ 
(в т.ч. мотоциклети, автомобили, микробуси, камиони, самосвали, каросерии, ремаркета 
и полуремаркета), включително доставка на резервни части и консумативи, за срок от 24 
месеца
Kuvaus: Предмет на обществената поръчка e „Следгаранционно сервизно и техническо 
обслужване, профилактика, диагностика и ремонт на моторни превозни средства, 
собственост на ТП „ДГС-Триград“ (в.т.ч. мотоциклети, автомобили, микробуси, камиони, 
самосвали, каросерии, ремаркета и полуремаркета), включително доставка на резервни 
части и консумативи, за срок от 24 месеца“. Подробно описание на услугите и 
свързаните с тях доставки на резервни части консумативи се съдържа в Техническата 
спецификация на поръчката (Приложение №1), която е неразделна част от настоящата 
документация за участие.
Sisäinen tunniste: 552853

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50100000 Ajoneuvojen ja niihin liittyvien laitteiden korjaus, huolto 
ja muut palvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Смолян (BG424)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Мястото на изпълнение на услугите, предмет на поръчката, е автосервиза, 
посочен от Изпълнителя, който трябва да бъде с административен адрес
/местонахождение на не по-голямо пътно разстояние от 30 км. от с. Триград, общ. 
Девин, обл. Смолян. Мястото на доставките на резервни части и консумативи при заявка 
от Възложителя е франко административната сграда на ТП „ДГС-Триград“, находяща се 
в с. Триград, п.к.4825, общ. Девин, обл. Смолян.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 20 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
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5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: 1. Участниците следва да разполагат с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение предмета на 
поръчката, както следва: А) Участникът следва да разполага с автосервиз, който е с 
административен адрес/местонахождение на не по-голямо пътно разстояние от 30 км. 
от с. Триград, общ. Девин, обл. Смолян. Забележка: Поставеното изискване цели да 
предотврати транспортни разходи на Възложителя, което би представлявало 
нецелесъобразно разходване на финансов ресурс. Б) Участникът следва да разполага 
със следното техническо оборудване: 1)Подемник; 2)Ремонтен канал за товарни 
автомобили; 3) Заваръчна техника; 4) Система за гресиране; 5) Апаратура за 
автодиагностика; 6) Техника за теглене и/или репатриране; Забележка: Поставените 
изисквания за техническо оборудване са съобразени с текущото техническо състояние 
на наличния автопарк на Възложителя, целогодишно експлоатиран при изпълнение на 
основните функции в условията на различни метеорологични обстановки, по планински 
горски пътища без земна настилка, отводнителни съоръжения, с големи надлъжни и 
напречни наклони, командирована за участие при бедствени и аварийни ситуации на 
територията на страната (пожари, наводнения, свлачища, обилен снеговалеж, 
ограничена проходимост на общинска и републиканска инфраструктура, вследствие на 
паднали дървета и висока снежна покривка). 2. Изискуеми документи и информация При 
подаване на офертата участникът попълва съответното поле от раздел B: „Технически и 
професионални способности“ на Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, като посочва 
минимум следната информация: 1) при описание на автосервиза участникът посочва: - 
административния му адрес/местонахождението му; - основанието, на което се ползва; 
2) при описание на техническото оборудване участникът посочва: - основанието, на 
което се ползва оборудването (за подемник, ремонтен канал за товарни автомобили, 
заваръчна техника, система за гресиране, апаратура за автодиагностика) 3) при 
описание на техниката за теглене и/или репатриране участникът посочва: - основанието, 
на което се ползва; - вид, марка, модел; - регистрационен номер (когато е приложимо). 
Забележка: в случаите на ползване на автосервиз и/или техническо оборудване, в това 
число и на техника за теглене и/или репатриране, на друго правно основание, различно 
от правото на собственост, следва да се има предвид, че е налице използване на 
капацитета на трети лица, като в този случай, участникът следва да представи 
доказателства, че този капацитет е на разположение на участника, съотв. да представи 
отделен надлежно попълнен, съгласно изискванията на Възложителя, ЕЕДОП от 
третото лице. 3. Документи във връзка с поставените изисквания, които следва да се 
представят преди сключването на договора. За доказване на техническите и 
професионалните способности участникът, определен за изпълнител, представя 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: 1) Списък, по чл.64, ал.1, т.6 
от ЗОП, на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, които 
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доказват професионална компетентност на лицето, в съответствие с декларираното в 
ЕЕДОП; 2) Декларация, по чл.64, ал.1, т.9 от ЗОП, за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката, 
данни за автосервиза и за техническото оборудване в съответствие с декларираното в 
ЕЕДОП. ВАЖНО! Участник, който не отговаря на някое от горепосочените изисквания 
или откаже при поискване от страна на Възложителя да представи допълнителни 
доказателства за декларираните технически възможности за изпълнение на поръчката, 
ще бъде отстранен от участие в настоящата обществена поръчка.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: 1. Участникът следва да разполага с минимум 1 (едно) лице – 
персонал и/или ръководен състав, с професионална компетентност за извършване на 
авторемонтни услуги. Съгласно §2, т.41 от ДР на ЗОП, „Професионална компетентност“ 
е наличието на знания, получени чрез образование или допълнителна квалификация, и
/или на умения, усвоени в процеса на упражняване на определена длъжност или 
позиция в изпълнение на трудови, служебни или граждански правоотношения. 
Забележка: Изискването за професионална компетентност е съобразено със 
спецификите на услугите, посочени в техническата спецификация, броят и видът на 
МПС, които подлежат на следгаранционно сервизно и техническо обслужване. 2. 
Изискуеми документи и информация. За доказване на наличието на персонал и/или 
ръководен състав с професионална компетентност за извършване на авторемонтни 
услуги, участниците декларират минимум следната информация: а) три имена; б) данни 
за завършено образование и/или допълнителна квалификация; в) правно основание, 
въз основа на което, лицето ще осъществява възложените му дейности в областта на 
авторемонтните услуги – трудово и/или гражданско правоотношение или друго. 3. 
Документи във връзка с поставените изисквания, които следва да се представят преди 
сключването на договора. За доказване на техническите и професионалните 
способности участникът, определен за изпълнител, представя следните документи, във 
връзка с поставените изисквания: 1) Списък, по чл.64, ал.1, т.6 от ЗОП, на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата, в съответствие с декларираното в ЕЕДОП; 2) Декларация, по 
чл.64, ал.1, т.9 от ЗОП, за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката, данни за автосервиза и за 
техническото оборудване в съответствие с декларираното в ЕЕДОП. ВАЖНО! Участник, 
който не отговаря на някое от горепосочените изисквания или откаже при поискване от 
страна на Възложителя да представи допълнителни доказателства за декларираните 
технически възможности за изпълнение на поръчката, ще бъде отстранен от участие в 
настоящата обществена поръчка.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най- изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като на първо място се 
класира участникът, предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най- изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като на първо място се 
класира участникът, предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката. 
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Участниците, съобразно предложената от тях обща цена за изпълнение на поръчката, 
се класират във възходящ ред, като на първо място се класира участникът, предложил 
най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката, и чието ценово предложение 
отговаря на изискванията на Възложителя. В случай, че „най-ниска цена“ се предлага в 
две или повече оферти, изпълнителят се определя съобразно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/552853
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/552853
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 24/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 12 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 25/02/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Актове, подлежащи на обжалване. На обжалване 
подлежи всяко решение на Възложителя, както и действията или бездействията на 
възложителя, с които се възпрепятства достъпa или участието на лица в процедурата. 
Не подлежат на самостоятелно обжалване действията на възложителя по издаване на 
решенията по настоящата процедура. 2. Срок и начин за подаване на жалби. 2.1. Жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от: 1) изтичане на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
обявлението за изменение или допълнителна информация; 2) връчването на решението 
за определяне на изпълнител; 3) връчването на решението за прекратяване на 
процедурата. 2.2. Жалбата се подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие 
до възложителя, чието решение, действие или бездействие се обжалва.

https://app.eop.bg/today/552853
https://app.eop.bg/today/552853


46886-2026 Page 9/10

Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО-
ТРИГРАД"
Rekisterinumero: 2016195800259
Postiosoite: Административна сграда на ТП"ДГС-Триград"
Postitoimipaikka: с.Триград
Postinumero: 4825
Maaryhmittely (NUTS): Смолян (BG424)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Диана Иванова
Sähköposti: dgstrigrad@ucdp-smolian.com
Puhelin: +359 889502783
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/18578
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: eaa13f48-5304-4858-972b-fe2ae40ee61c  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 20/01/2026 16:08:08 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 46886-2026
EUVL S -lehden numero: 15/2026

mailto:dgstrigrad@ucdp-smolian.com
https://app.eop.bg/buyer/18578
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


46886-2026 Page 10/10

Julkaisupäivä: 22/01/2026
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